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TULN HOJITIPEMUKATUBHUX CRIATHOIIIAPANHNX PEYEHD
B AHIVIOMOBHIUN XY JIOHHIN ITPO3I
3A CIIOCOBOM PO3TAIIYBAHHA KOMIIOHEHTIB

AHoTauis. Y cTarTi HAeThCs PO TUIIH MOTINPEANKATHBHIAX
CKJIQ/IHOIIIIPSITHAX PEYCHb B aHIJIOMOBHINM XyJIOXKHIH mpo3i 3a
CrOcOO0M po3TalllyBaHHs 1X KOMITOHEHTIB. [IpakTuuHuii Mare-
pian JOCHiPKeHHS Ja€ aBTOPOBI CTATTi 3MOTY TOBOPHUTH PO
TaKi YOTUPU OCHOBHI MOJIEJI, SIK «TOJIOBHA ITPEANKATUBHA OJIU-
HUIL — OJTOK TMiJPSITHAXY; «OJOK MiPSTHIX — TOJIOBHA TIPE/IH-
KaTUBHA OIMHUIIS»; «ITIPSAHUA KOMIIOHEHT (200 OJIOK mipsi-
HHX) — TOJIOBHA MPENKATHBHA OJIMHUIIS — OJIOK TiapsaHuX (200
MAPSHAN KOMIOHEHT)», a TaKOXK MOJENb, y SIKIi MiapsaHui
0JIOK «PO3PHBAE) TOJIOBHY MPEIUKATUBHY OIMHHILIO.

Mopenb «rojloBHa IpeTUKaTUBHA OAUHUII — OJIOK Mipsi-
HUX» HalOLIbII NOIUPEHA Y CTPYKTYpax 3 OAHOPITHOIO CYIIi-
JPSITHICTIO 1 TIOCITIIOBHOK MIAPSITHICTIO, Y KX JiBa OJIOKH
OJIHOP1IHUX CYNiAPSIIHUX NepeOyBaloTh y BiTHOIICHHSIX HEO-
JTHOPIHOI cymipsimHocTi. Po3ramryBanHs Oiioka MiApsIHUX
IICIIsl TOJIOBHOI TMPEIUKATUBHOI OMUHUII XapaKTepHE TaKOXK
JUTSE KOHCTPYKITiH 13 TOCITIJOBHOO TIIPSITHICTIO Ta HEOTHOPII-
HOO CYIIAPSHICTIO.

BapianTu po3rairyBaHHs NPEAUKATUBHUX OJMHUIIb Y TTOJTi-
MPEeJUKaTHBHOMY CKJIaJHOIIIPSAHOMY DPEUCHHI B AHIJIOMOB-
HIlf XyJOXKHIH 1po3i ypi3HOMAHITHIOIOTECS y pa3i 30UTBIICHHS
KUJIBKOCTI MIIPSHAX KOMIIOHEHTIB. Haibinbm 00’eMHUMHU
€ CTPYKTYPH 3 TIOCITIIOBHOO MIJIPSHICTIO i MOBIHHOIO CyITi/I-
PSATHICTIO, KUIBKICTb ITPEAMKATUBHUX OJMHUIIb Y SKUX (B aHIJIO-
MOBHI# Xy/IOXKHIi# TP031) CTAHOBUTH BiJl I’ SATH J0 OJJMHA/IISITH.

Po3TanryBaHHsS TOJOBHOI NMpEIUKATUBHOI OJUHMII ITICIIA
MIAPSTHUX KOMIIOHEHTIB XapaKTepHE JUIsl MOJINPEANKATUBHUX
TIMOTAKTUYHUX KOHCTPYKIIH 3 OJHOPIJHOK CYIiIPSIHICTIO
{ TIOCJTIIOBHOIO MiJIPSIHICTIO. [HTEPIIO3HILisl TOJIOBHOT Mpe/IH-
KaTMBHOI OJIMHUII — OCHOBHA MOJIEJIb JJISl CTPYKTYP 13 MO/BI#-
HOIO CYIIAPSIIHICTIO.

VY KOHCTPYKWIiAX i3 MOABIHHOIO CYMiAPSAHICTIO TOJIOB-
Ha NpeIUKaTHBHA OJMHUISL MOXKe 3aliMaTdH OJHOYACHO Mpe-
Ta IHTEPHO3ULIiI0 LIOA0 HiAPAJHUX KOMIIOHEHTIB. Ile xapak-
TEPHO JIJIsl OJMIMPEAMKATUBHAX CKJIAIHOMIIPSTHUX PEUCHb 13
[1icThMa-BiCbMOMa KOMITOHEHTaMH, y SIKUX OJIOKH OTHOP1IHUX
CYMAPSHUX TepeOyBalOTh Yy BIIHOIICHHAX HEOJHOPITHOT
CYIIAPSAAHOCTI.

HaiiMenm mnommpeHoo 3 JOCHIXKYBaHUX Mozeneit
B QHIVIOMOBHIN XYIOXHIH MPO3i € MOJIEIb TOJIMPEANKATHBHO-
TO CKJIQIHOMIJIPSAHOTO PeUeHHs, IT00Yy/I0BaHOTO 3a TAKOIO CXe-
MO0 «OJIOK MIAPSTHUX — TOJOBHA MPEANKATHBHA OJUHHIIS).
Taka Mozens xapakTepHa JUII KOHCTPYKIIH 3 OIHOPIZHOIO
CYHIJIPSAHICTIO ¥ MOCTIOBHOIO MiAPSHICTIO.

KiouoBi cioBa: mominpenukaTiBHE CKIAIHOMIAPSIHE
peUeHHs,  TIMOTAKTUYHA  KOHCTPYKINs,  MpeIUKaTHBHA
OJMHUII, (CY)IIAPSAIHICTb.

Iocranoska npotiaemu. Cyyachuii cTaH JHTBICTHYHUX PO3-
BIJIOK XapaKTepU3YeThCs CIPSAMOBAHICTIO YBATH MOBO3HABILIB 10

npoOeMn (DYHKIIOHYBAHHS MOBHHX CHCTEM. 3HAYHHUX YCIIXiB
JOCSATHYTO Y BUBUCHHI [TUTAHb, NI0B’A3aHNX 13 MPUPOJIOKD PEUCHHS
Ta #oro koHctutyeHtiB. OcoONuBOI yBark MO0 IHOTO 3aciy-
TOBYIOTh TONIMPETUKATHBHI CKIAIHOMIAPAIHI peyeHHs (Jami —
[IIICIIP). Taxi KoHCTpYKILii BUKTHKAIOTH IHTEPEC MOBO3HABIIIB y7Ke
i3 cepeam XX CTOMITTA. [X PO3MIANAIOTH K OMHHITO MOBH i AK
OIMHHIIIO TEKCTY.

AHani3 ocranmix gociimkenn i my0aikauiii. Jlo BuBuCHHSA
ii TIOSICHEHHSI CTPYKTYPHOI OpraHi3altii 0CIiKyBaHIX CHHTAKCHY-
HUX OIMHHAIIH 32CTOCOBYOTh CTPYKTYPHO-CeMaHTHIHIHA MeTo. Dop-
MaJTbHA CTPYKTYpaTiMOTaKTHYHIX KOHCTPYKILii Oyra i 3auImaeTbes
00’ €KTOM HayKOBHX PO3Bi 10K K BITUH3HAHKX, TAK 1 3apyODKHIX yde-
Hux, cepen sxux: LP. bynisrosa [1], I.P. Buxosanens [2], T.M. [aro-
Hosa [3], H.B. ['yiteantok [4], A.I1. 3aruitko [5], R.W. Zandvoort [6],
["®.Kanammnukoa[ 7],C. Fabricius-Hansen[§],P.O. Xpucrianinosa[ 9],
K.®. Ulynpxyk [10] ta iH.

HesBaxatoun Ha BEMMKY KiTBKICTh JOCTIIKEHD, TIPHCBIICHAX
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHMM ~ OCOONMBOCTAM  MOMIMPEAMKATHBHOT
KOHCTPYKI[iT 3 TPOBIJHUM TiNOTAKTHYHUM 3B’SI3KOM, HE JOCHTh
BUBYCHUMH 3AJTUIIAIOTECS OCOONMBOCTI CTPYKTYPHOI TOOYIOBH
[IIICIIP 3aranom Ta MO3MIiiHI XapaKTEPUCTHKH HOT0 CKJIA/THUKIB.

Meroo crarTi € BusBrenns Ta anani3 tumis [IIICIIP B anrmo-
MOBHIH XyOXKHIif TIPO3i 32 CII0CO00M PO3TAITYBAHHS KOMIIOHEHTIB.

JlocATHEeHHS MOCTABIEHOT MeTH Mepedayac BUKOHAHHS TaKUX
3060aHb:

1) poskputn cneundixy crpykrypHoi moOyzosu [IIICIIP
B QHITIOMOBHIi XyIOKHIH Tpo3i;

2) yCTaHOBHUTH 3aKOHOMIPHOCT] PO3TAITYBAHHS 3ATEKHUX KOM-
TIOHEHTIB TONO TOJNOBHOI MpemnkatiBHOi omuamI (mami — [10)
y pisaux mMogensax [ITICIIP.

Buknaj ocHoBHOTO MaTepiaJy. 3aranbHoBiIOMO, 0 000B’ 13-
KxoBoto ctpykrypHOto o3Hakoro IIICIIP € noninpeduxamusnicmo,
TIi1 AKOI0 MU PO3yMiEMO CHHTAKCHYHY KaTeropiio, ka BUPAKAE Bifl-
HOIICHHS MTOBIJOMJIOBAHOTO JI0 JIHCHOCTI Y KOXHIM pEMKaTHB-
Hiii yacTuHi KOHCTpyKUii. TakuMu TpeIuKaTUBHUMH YacTHHAMH
y IITICIIP € I10, abo ronoBHuii Ta 3aNeKHUI KOMITOHEHTH.

3a tumom 38’s3ky 3anexHnx kommnonentis [IIICIIP, sk Bimomo,
PeANTi3yIThCA K CTPYKTYPH, Y AKX ITOETHYFOTHCS IBA-TPH Pi3HO-
BUM TIAPSIHOCTI: OMHOPIMHOI, HEOTHOPIMHOI, MOMBIHHOI CyTIiI-
psaHocCTi, mocaioHoi migpsaHocti (rani — OC, HC, TIC Ta III1
BLAMOBIAHO). JlocHi/KyBaHi CHHTAKCHUHI CTPYKTYPHU YKIaAl0ThCs
y BIAMOBiHI cxemu, a KimbkicTb [10 y HUX BapilOeThCs 3aMexKHO
BIJI MOZEII.

Boxrouac Bapto 3a3HaunTH, MO crmoxydysanicTs [10 y Takii
OaratospycHiil iepapXiqHO OpraHi30BaHiil CTPYKTYPI, K CTBEPIKYE
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T.M. T'anoosa, oOMexye ii KOHCTPYKTHBHI BiacTHBOCTI [3, ¢. 62],
a KoMOiHyBaHHs 1BOX-TphoX [10 MOpPOIKYye HASBHICTH Y TAKOMY
pedeHHi He TUTbKH OKPEMHX KOMIIOHEHTIB, a if IiTHX OMOKIB.

[lopsizt i3 BUBYEHHAM KOHCTPYKTHBHHX O3HAK TaKHX KOHCTPYK-
1iif 3yMMHEMOCS JIeTaNbHille Ha AOCTIKEHH MUTAHHS TPO Te,
y AKiii TIOCITIIOBHOCTI PO3TAIIOBYHOTHCS OJIOKH | KOMIIOHEHTH Y Pi3-
Hux mozensx [IT'K.

AHani3 IpakTHYHOTO MaTepiay Jae 3MOTy CTBEpIKYBATH, 1110
TOCIiZI0BHICTH posratnyBanus [10 y nociipkyBaHiX KOHCTPYKIIiSX
MOXe BapiroBaThcs. BomHoUAac 13 HAHOIMBINOW PETYIAPHICTIO Tpa-
TUISIOTHCS TaKi YOTHPH OCHOBHI BApiaHTH:

1) romosra I10 — 610K THipsATHEX;

2) 6noxk minpsigaux — ronosra [10;

3) mimpspHuii KoMIOHeHT (ONOK MiJPS/HUX) — TONOBHA
[10 - 6ok mizpsHuX (TTAPSIHAI KOMIOHEHT);

4) mippsiiHuii 6ok pospusae ronosry [10.

Monens eonosna 110 — 610k nidpaonux HaguOyeMO B yCiX THITAX
[TICIIP, omrak HaitbimbIT MOTHPEHa BoHa y cTpykrypax 3 OC i II1.
CriomyqyBaHiCTb KOMIIOHEHTIB y TAKHX CTPYKTYpax «BH3HAyBaHA
TiCHAM (11BOOTYHIM) 3B’SI3KOM, YHACITIZIOK 4OTO (JOPMYEThCS CKITA/HA
mizpsiHa yactiHay [ 11, ¢. 55]. MeHI xapakTepHuM Take NoeTHAHHS
e i peuens i3 [1111 HC, 3 TIT1 OC, 3 HIT1 IIC.

[IICIIP 3 oouopionoto cyniopsonicmio i nociioosHow nio-
padunicmio — 1ie CTpyKTypH 3 (moHaiimMerine) yotupma [10, y sxux
nigpsaaa [10 II cTymens (1aHKa MOCTiTOBHOTO T AMOPSIKYBAHHS )
MOJKE BIKHBATHCS K TCITs mepioro (1), Tak i michis Apyroro oHO-
pimHoro cymigpsHoro (2). Hamp.:

(1) Atlast, I desperately considered that the thing I contemplated
must be done, and that it had best be done in the least improbable
manner consistent with the circumstances. (Dickens, GE)

(2) I concluded that it [the hyena] must have been on board all
along, hiding under the tarpaulin, and that I hadn’t noticed it when
I landed with a bounce. (Martel, LP)

Y crpykrypax 3 OC i [1I1, moGymoBaHiMH 32 MOTEIITO 20106HA
110 — 6nox niopsouux, Hay)KUBAHIIIMME € KOHCTPYKUIT 3 OXHIM
nigpsaamM Il crynens. PerynspHoHaTpaniseMo y Takix pedeHHsX
1 Ha TPETHOCTYTEHEB] MIAPS/IHI, SK-OT Y TAKOMY MIECTHKOMIIOHEHT-
Homy [IIICIIP:

(3) Mor thought, he is not really listening, he does not want
to hear what I say, he knows what he thinks and is not going to
reorganize his views. (Murdoch, S)

Ha momens eonogna 110 — 6nox nidpaonux HaTPammseMo
i y raxux [IIICIIP 3 OC i I1I1, e aBa GMOKM OTHOPIMHKX CYIIif-
psaHux nepeOyBatoth y BinHomeHHsx HC:

(4) Apparently his eyes were not even momentarily at fault
with the sudden light and the motion (1) as he thrust among bodies
with turned heads (2) as, followed by a wake of astonishment
and incipient pandemonium, he ran toward the youth (3) whom he
had adopted of his own free will and whom he had tried to raise
<...>. (Faulkner, LA)

Posranrysanms ronosroi [10 nepex 010koM MipsIHAX € Xapak-
TEPHUM i JIS CTPYKTYP 13 HOCHIO06HOI0 NIOPAOHICHNIO 1l 00HOPIO-
Hoto cyniopadnicmio. Ha sinminy Bix ctpykryp 3 OC i III1, y sxux
CTIOCTEPIraeMo Kilbka KOMIIOHEHTIB TOCJITOBHOTO TIiMOPSIKY-
BaHHS, 10 Oe3nocepeanbo 3anexars Bix ronosroi I10, y peuen-
wix i3 [1I1 i OC e, mepeBakHo, JHIIIe OHA JaHKA TMOCIIIOBHOTO
TIITOPSIKYBAHHS.

Y 4OTHPHKOMIIOHEHTHIH KOHCTpYKIT Hiei Moxeni ronosHa [10
BIKUBAETBCA Y TIPEMO3HIIIT 710 TiAPsAHOTO | CTyIIEeHs, KOTpe BHCTY-

A€ MiAMOPSIKOBYBATBHIM KOMIIOHEHTOM IIOAO iHWIOTO OroKa
omHopiHKX cymigpsaHux I crynens:

(5) She found in his eyes, when he looked at her for one silent
moment, the same tender caress, with an added warmth and entreaty
which had not been there before the same glance which had
penetrated to the sleeping places of her soul and awakened them.
(Chopin, A);

(6) <He was not running.> But he was walking fast,
and in a direction that was taking him further yet from home, from
the house five miles away which he had left by climbing from
a window and which he had not yet planned any way of reentering.
(Faulkner, LA)

Pinwe narparmsemo Ha K, y sxux romosua 10 y wiit
MOJIETT BIKMBAETHCS Y TIPETO3MILIT 00 OHOPITHAX CYIIPSTHUX
xommonenTiB 11 crynens:

(7) She is always made to feel that she is the one who has found
him, this man who knows darkness, who when drunk used to claim
he was brought up by a family of owls. (Ondaatje, EP)

Posramysanns 6moka migpsaHEx mics ronoBHoi 10 xapak-
TepHE ¥ U1 CTPYKTYP 13 n0C1i008HOW NIOPAOHICHIO Md HEOOHO-
pionoro cyniopsonicmio. Y TIII'K wiel mopeni Onok, mo mictuth
HEOJIHOPI/IHI CYIIPS/IHI KOMIIOHEHTH, mepeOyBae y MOCTIO3MIIT
i 3anexuts Bix migpsaux L 11 (pigko II) crymens:

(8) In his saloon there were long tables where the Bohemian
and German farmers could eat the lunches they brought from home
while they drank their beer. (Cather, MA)

Tonora T10 BucTymae y mpemnosuiiii 10 MiApSIHOTO OIOKa
it y IIIK 3 nocridosworo niopadnicmio i nooeiinoto cyniopaoui-
cmio. OCHOBHOI (hOPMOK0 pealtizallil i€l MOJieNi € T STHKOMIIO-
HEHTHA CTPYKTYpa, Y SKiif OHOpi/HI i HEOTHOPIAHI CyMiApsIHI
e migpsmuuma 11 crymens. Hamp.:

(9) As I have explained, I was early aware, through the sort
of psychological osmosis of which children are so capable, that
Uncle Abel had made a more ‘advantageous’ marriage than my father,
and that in the mysterious pecking-order hierarchy of life the Abel
Arrowbys ranked above the Adam Arrowbys. (Murdoch, SS)

Bapiantu posramysaunns [10 y IIIK ypisHOMaHITHIOWOTCS
y pasi po3ropTaHHs CTPYKTYPH «II0 TOPH30HTANI», TOOTO 38 YMOBH
301BIIEHHS KITBKOCTI MiAPSIHIX KOMIIOHEHTIB PEUeHHS. Y TaKOMY
pasi OMHOPIIHI CTPSAIHI KOMIOHEHTH MOKYTh TIOCIIATH yCi TPH
no3uiii mozo ronosHoi: mpe- (10), moct- (11) abo iHTepmo3uiito
(12). Hamp.:

(10) For one who was unaccustomed to organise anything,
and who was constitutionally haphazard, she was astonished at what
had in fact come about so far by her own effort, so that it had been
possible for her to take on the flat, have it cleaned and painted,
decide on the essential minimum furniture necessary for her to
move in with her husband and baby, and to make do, picnic-fashion
in one room, till the household itself was assembled. (Spark, PI)

(11) When he thinks about time, it seems to him now that
for thirty years he has lived inside an orderly parade of named
and numbered days like fence pickets, and that one night he went to
sleep and when he waked up he was outside of them. (Faulkner, LA)

(12) Otto said he would not be likely to find another place that
suited him so well; that he was tired of farming and thought he
would go back to what he called the “wild West.” (Faulkner, LA)

[opiBHSHO 3 3raj[aHMK BHIIE MOJEIAMH Ha BAPIaHT niopAoHi
YaCMuHY — 20706Hd HATPAIIIEMO B AHIIOMOBHIH XyJOXKHIH Tpo3i
pimue. Take po3ralryBaHHs MPEIMKATHBHHX YaCTHH XapakTepHe
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st TIK 3 odnopionoro cyniopsouicmio it nociioosHoto niopso-
nicmio (13), a TakoX 13 HOCTI006HOI0 NIOPAOHICIIO 1 OOHOPIOHOIO
cyniopaonicmio (14):

(13) Had Orange Juice been a male, had she loomed as large on
the scales as she did in my heart, it might have been another matter.
(Martel, LP)

(14) Look, if there are enough of us who believe the bomb
is wicked and that a decent nation could never think of having it,
whatever the circumstances, then the government would have to do
something. (Fowles, C)

Monens niopaoui uacmunu — 20n08Ha — niopsoHi, TOOTO THTEP-
no3uttist TonoBHO{ [10, — ocHosra monens ams [I1K 3 TIC. Hamp.:

(15) When the sunbeams struck into his room through
the rustling blinds, and quivered on the opposite wall like golden
water, he knew that evening was coming on, and that the sky was
red and beautiful. (Dickens, DS)

[Hopi ToMoBHA YacTiHA y KOHCTpYKHisX i3 [1C Moxke mocizat
OIHOYACHO Tpe- Ta IHTEPIIO3HIII0 MO0 MiAPSTHAX KOMIIOHEHTIB,
100TO OyTH «po3ipBanooy. Lle xapaxrepro s [IICIIP i3 micTs-
Ma-BiCbMOMa KOMIIOHEHTaMH, y KX OJIOKH OTHOPIHIX CYMiaps-
Hux nepedysatots y BinHomennsx HC. Hamp.:

(16) Meanwhile the third man, who has been baling out the boat,
and who has spilled the water down his sleeve, and has been cursing
away to himself steadily for the last ten minutes, wants to know
what the thundering blazes you’re playing at, and why the blarmed
tent isn’t up yet. (Jerome, TMB)

Tnreprosuitis ronosroi 10 mpuTamMaHHa TakoX CTPYKTypam
13 HeooHopionoto cynidpadnicmio i nocridosnoio niopsouicmio.
Ockinbku HC mepen0ayae HasiBHICTh B OJHIH CHHTAKCHUHIH KOH-
CTPYKIIi IIOHAHMEHIIE JBOX MiJPSHUX KOMIIOHEHTIB, SKi TOSC-
HIOKOTb OJTMH WIEH TONOBHOT YaCTHHH, JIAI0YH HOMY Pi3HOMIAHOBY
XapaKTePHUCTUKY, Pi3HUX il 4IeHiB abo K ITiT0] YaCTHHN, BiJTOBI-
JAT0YM HA Pi3Hi TMTAHHS, MOXHA TOBOPHTH TIPO T€, IO 0COONH-
BOCTI I'PYITyBAHHS KOMIIOHEHTIB Y TaKiil KOHCTPYKIIIT 3a7exkarhb Bij|
CTPYKTYPHOI OpraHisarlii ronoBHoi yactunu. Hamp.:

(17) As she walked up and down the glass room, or sat hushing
the baby there — which she very often did for hours together, when
the dusk was closing in, too — she would sometimes try to pierce
the gloom beyond, and make out how he was looking and what he
was doing. (Dickens, DS)

Tureprosutis ronoHoi 10 3 «oOpaMieHHAM» TiAPSTHAMHU
KOMIIOHEHTAMHU XapakTepHa [ Mofeneii 13 n00eitinoto cyniopso-
Hicmio 1l nocioosHolo niopsouicmio. Hamp.:

(18) Of course, if Mr. Harling was at home, if his shadow
stood out on the blind of the west room, I did not go in, but turned
and walked home by the long way, through the street, wondering
what book I should read as I sat down with the two old people.
(Cather, MA)

Y pasi T.38. «po3ipBanHsy ronoHol [10 BU3HAYANBHY POIb
Binirpae HC, a nanxu OC 1 I moxyTh peamizoByBatich mo-pis-
HOMY y TIepIIOMY 1 ipyromy OJoKax:

(19) As she applied herself to set the tea-things, Joe peeped down
at me over his leg, as if he were mentally casting me and himself up,
and calculating what kind of pair we practically should make, under
the grievous circumstances foreshadowed. (Dickens, GE);

(20) I went over and over and over these things in my mind,
thinking of what I might have done and what I should have done,
just as James was perhaps doing as he paced it all out upon those
rocks which I now could not bear to look upon. (Murdoch, SS)

HaiimeHIn mommpeHoko 3 IOCTIKYBAHIX MOJIENel B aHTTIOMOB-
Hill xynoxHiit mposi € monens [IICIIP, mobyxoBaHoro 3a cxemoro:
onox niopsonux — eonosra [10. OcTaHHs XapakTepHa 11s KOHCTPYKIIii
3 00HOPIOHOI0 CyniopsOxicmio Ui nocridosHoro nidpsduicmio. Harp.:

(21) Had Orange Juice been a male, had she loomed as large on
the scales as she did in my heart, it might have been another matter,
(Martel, LP)

Bucnosku. OTxe, BAPitOBaHHS MOCTIIOBHOCT] PO3TAITYBAHHS
npeaukaTiBHIX KomronenTiB xapakrepre s [IICIIP 3 mopis-
HSHO HEBEIMKOH KIIBKICTIO MIIPSIHNX KOMIIOHEHTIB, TOOTO
y KOHCTpyKuisx 3 yortupMa-micteMa [10. BomHouac 3a ymoBu
30UTBIIEHHS KUTBKOCTI MiIPSIHIX KOMIIOHEHTIB PEYEHHS BapiaHTH
posramysanusd [10 y [ITK ypisHOMaHITHIOWOTECSA, 110 TPH3BO-
JUTB JI0 «TOPH30HTANBHOTO» PO3TOPTAHHS CTPYKTYPH.

Ilepcnexmugy nooanvuiux dociosnceny yOauaemo y BUBYCHHI
crpykryproi mooynosu [IIICIIP sk mokasHHKa IMIOCTHIIIO MHCh-
MEHHHKA.
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3BEPHCHHS:

Pankova T. Types of polypredicative complex sentences
in English-language prose according to the positional
characteristics of their components

Summary. The article is about the types of polypredicative
complex sentences in English-language prose according to
the positional characteristics of their components. The practical
material of the research enables the author of the article to single
out the following four basic models: “main clause — dependent
clauses unit”; “dependent clauses unit — main clause”;
“dependent clause (dependent clauses unit) — main clause —
dependent clauses unit (dependent clause)”, and also the model
in which a unit of dependent clauses “splits up” the main clause.

The “main clause — dependent clauses unit” model is most
common for structures with homogeneous co-subordination
and consecutive subordination in which two units
of homogeneous co-subordinate clauses are in the relations
of non-homogeneous co-subordination. A unit of subordinate
clauses following the main clause is also characteristic
of constructions with consecutive subordination and non-
homogeneous co-subordination.

In cases where the number of subordinate clauses
increases, variants of the positioning of clauses diversifies.
The most bulky are structures with consecutive subordination
and double co-subordination, the number of clauses in which
in English-language prose varies from 5 to 11.

The “main clause following subordinate clauses” model
is typical of polypredicative hypotactic constructions with
homogeneous co-subordination and consecutive subordination.
The interposition of the main clause is the major model for
structures with double co-subordination.

In constructions with double co-subordination the main
clause can occupy both pre- and interposition in relation to
subordinate clauses. This is characteristic of polypredicative
complex sentences with 6-8 clauses in which units
of homogeneous co-subordinate clauses are in relations of non-
homogeneous co-subordination.

The least common among the studied models in English-
language prose is the model of a polypredicative complex
sentence built according to the scheme “subordinate clauses
unit — main clause”. This model is common for constructions
with co-subordination and consecutive subordination.

Key words: polypredicative complex sentence, hypotactic
construction, clause, (co-)subordination.
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